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A. Formuleer een definitie van: 

i predicaat 

ii predicaatsnomen 

iii subject 

iv object 

v adject 

vi attributivum 

vii adverbativum 

 

B. Bepaal het geslacht van de volgende woorden (ze staan alle in de nominativus enkelvoud): 

i via 

ii iter (mv. itinera) 

iii agricola 

iv servus 

v vulgus 

vi quercus (= eik) 

vii Zakynthus 

viii Perinthus 

ix Rhodus 

x templum 

xi mercator 

xii magister 

xiii lux 

xiv alimentatio 

xv voluntas 

xvi genus (gen. generis) 

xvii tempus (gen. temporis) 

xviii carmen (gen. carminis) 

xix servitus (gen. servitutis) 

xx fructus (gen. fructus) 

xxi manus (gen. manus) 

xxii res (gen. rei) 

xxiii dies (gen. diei) 

 

C. Schrijf de volledige verbuiging van de znw’en VIS en VIR uit. 

 

D. Welke vier verschillende functies/naamvallen kan de vorm MANUS hebben? 

 

E. Vul in: 

 - de nominativus en accusativus meervoud van de onzijdige znw’en eindigen  

  altijd op ... 

 - de dativus en ablativus meervoud van de znw’en van de 3de, 4de en 5de  

  declinatie eindigen altijd op: ... 
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A. Algemene vragen: 

wat is de bijzonderheid van de bijv. nmw. op –er ? 

idem van de uitgang –e ? 

idem van de uitgang –i van de fortis-groep ? 

idem van de bijv. nmw. vetus, pauper en dives ? 

noem naast de zuiver bijvoeglijke gebruiksmogelijkheid van het bijv. nmw. (een goede man) drie 

andere gebruiksmogelijkheden van het bijv. nmw.  

 

 

B. Bepaal naamval/geslacht/getal van de volgende zelfst. naamwoorden en  

 maak congruerend (de bvnw. staan alle in nom. mann. ev.) 

via     (fortis) 

agricola    (fortis) 

servo     (ingens) 

querci (= eik)    (magnus) 

Corinthus    (magnificus) 

Rhodum    (magnus) 

templum    (fortis) 

mercatoribus    (bonus) 

magistri    (alacer) 

lux     (splendidus) 

alimentationem   (divis) 

voluntas    (fortis) 

genus (gen. generis)    (fortis) 

tempore (nom. tempus)   (felix) 

certamen (gen. certaminis)   (acer) 

servitus (gen. servitutis)   (gravis) 

fructus (=nom.mv.)(gen. fructus)  (pulcher) 

manus (=nom.ev.)(gen. manus)  (tener) 

res (=acc.mv.) (gen. rei)   (adversus) 

dies (=nom.mv.) (gen. diei)   (novus) 2x 

 

C. Vul in: 

- de nominativus en accusativus meervoud van de onzijdige bvnw’en eindigen  

  altijd op ... 

- de dativus en ablativus meervoud van de znw’en van de bonus-groep 

 eindigen altijd op: ... 

 en die van de fortis-groep eindigen altijd op: ... (het aantal puntjes zegt niets) 
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A. Algemene vragen: 

wat is de bijzonderheid van de comparativus op –ius? 

idem van de uitgang –e ? 

idem van de uitgang –um?  

hoe noemen we de constructie die “quam + (z)nw.” vervangt? 

noem drie mogelijke vertalingen van de comparativus. 

idem van de superlativus. 

 

 

B. Bepaal naamval/geslacht/getal van de volgende zelfst. naamwoorden en  

 maak congruerend (de bvnw. staan alle in nom. mann. ev.) 

via (abl.)   (fortior) 

agricola (abl.)  (fortissimus) 

servo (2x)   (fortior) 

querci (= eik)   (fortissimus) 

Corintho (dat.)  (altior) 

Rhodum   (longissimus) 

templum   (altior) 

mercatoribus   (fortissimus) 

magistri (2x)   (fortior) 

lucem    (fortissimus) 

 

C. Vertaal: 

fortissimus militum erat. 

hoc templum longe altissimum est. 

puer patre altior erat. 

opus quam optime facere tibi oportet. 

 

D. Maak de comparativus en superlativus van de volgende onregelmatige bvnw.’en 

magnus: ..............................  .............................. 

parvus:  ..............................  .............................. 

bonus:  ..............................  .............................. 

malus:  ..............................  .............................. 

multum:  ..............................  .............................. 

multi:  ..............................  .............................. 

fortiter: ..............................  .............................. 

bene:  ..............................  .............................. 

male:  ..............................  .............................. 

 

E. Geef de verbuiging van de volgende bijv. naamwoorden in het enkelvoud van de  

 drie geslachten: 

unus 

uterque 
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A.  Algemene vragen 

1. Wat verstaan we onder verba deponentia? en semi-deponentia? 

- 

- 

2. Wat verstaan we onder een gerundium? 

 

 

3. Wat verstaan we onder een gerundiVum? 

 

 

4. a) Wat is de kenletter van de coniunctivus praesens? (voor de groepen II, III en IV)? 

     b) en wat van de verba van groep I? 

 a) 

 b) 

5. Hoe vormen we de conjunctivus imperfecti? 

 

 

6. Geef een voorbeeld van een infinitivus praesentis passivi van de verba van groep III. 

 

 

B. Vertaal:  

 

I. vertit  XI. loquere  

II. metuit  XII. patimini  

III. egerunt  XIII. terrens  

IV. salutatus ero  XIV. ausi sumus  

V. conaretur  XV. missurus  

VI. loquitur  XVI. gavisus est  

VII. salutavissem  XVII. proficiscitur  

VIII. salutando  XVIII. fit  

IX. capturus esse  XIX. factum est  

X. duci  XX. quid vobis faciendum erat? 
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A. Vertaal de volgende zinnen met gerundi(v)um in goed Nederlands: 

1. haec omnia nobis agenda sunt. 

 

 

2. castra militibus fortiter defendenda sunt. 

 

 

3. Cato semper in senatu dixit Carthaginem delendam esse. 

 

 

4. potestatem vivendi nemo mihi auferat ! 

 

 

5. iuvenes currendo se exercebant. 

 

 

6. hic liber ad bene vivendum pertinet. 

 

 

7. ars docendi difficillima est. 

 

 

8. Seneca epistulas de sapienter vivendo scripsit. 

 

 

9. cupidus principis videndi Romam ire volo. 

 

 

10. res publica regenda est duobus consulibus. 

 

 

11. cur imperatores deos colendos esse putant? 

 

 

12. epistula Traiano scribenda erit. (2x) 

 

 

13. militibus Romanis etiam herba sumenda erat. 
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A. Vertaal de volgende zinnen met gerundi(v)um, en/of conjunctivus in goed Nederlands: 

1. neque morando, viri, neque loquendo, sed audendo et agendo res Romana crevit.  

 [moror 1, inf. morari = aarzelen, uitstellen] 

 

 

2. curate, ut cras ad proficiscendum parati sitis.  

 [proficiscor 3, inf. proficisci, perf. profectus sum = vertrekken] 

 

 

3. videns spem fugiendi esse nullam, latro se ipse interfecit. [latro,  gen.  latronis = boef] 

 

 

4. dux militibus imperavit ut currendo exercerentur. 

 

 

5. nescimus an Quintus Fabius bello trahendo Hannibali satis obfuerit. 

 [traho 3 = trekken, rekken ; ob-sum = schaden] 

 

 

6. altera evadendi occasio tibi non offeretur. 

 

 

7. virtus militum nobis admiranda fuisset, si fortius pugnavissent. 

 

 

8. ne distuleris in posterum diem, quod hodie tibi agendum est. 

 

 

9. Caesar castra defendenda legato reliquit. [legatus = ondercommandant] 

 

 

10. consul pontem in illo flumine faciendum curavit. 

 

 

11. cupiditate huiius certaminis videndi adductus iter longum feci. 

 

 

12. tres viri creandi sunt agris dividendis. [creo 1, inf. creare = kiezen, benoemen] 
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13. dicat aliquis me gloriae adipiscendae causa hoc fecisse. 

 [adipiscor 3, inf. adipisci,  perf. adeptus sum = verwerven, verkrijgen] 

 

 

14. ne speraveris te flendo mihi persuasurum esse ut tibi tale officium committam. 

 [fleo = wenen ; persuadeo + adject alci = iemand overhalen, overtuigen] 

 

 

15. sunt qui dicant deos non esse et ergo nobis contemnendos esse. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


